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Dichiarazioni sulla conformità alle normative 

 

Utenti americani 
       FCC Parte 15 

Per un dispositivo o una periferica digitali di classe A, le istruzioni fornite all'utente devono includere 

dichiarazioni uguali o simili alle seguenti, collocate in un posto chiaramente visibile all'interno del 

manuale. Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti dei dispositivi 

digitali di classe A, in conformità della parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti sono progettati per fornire 

una protezione ragionevole dalle interferenze nocive quando l'apparecchiatura è in funzione in un 

ambiente di tipo commerciale. Questa apparecchiatura genera, utilizza ed è in grado di emettere 

energia a radiofrequenze e, se non installata ed utilizzata in conformità con il manuale di istruzioni, 

può causare interferenze dannose per le comunicazioni radio. Il funzionamento dell'apparecchiatura 

in una zona residenziale può provocare interferenze dannose che l'utente è tenuto a correggere a sue 

proprie spese. 

 

FCC ID: W5388D2435000T 
 

Avviso normativo dell'Unione Europea 
Il dispositivo recante il marchio CE è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti 

stabilite dalla direttiva 1999/5/EC. Questo dispositivo è conforme con i seguenti standard europei 

armonizzati.  

Salute: EN 62311:2008  

Sicurezza: EN 60950-1:2006 + A1: 2010 + A11:2009 + A12:2011  

EMC: EN301 489-1.9.2:2011, EN301 489-17 V2.1.1:2009 

Radio: EN300 328 V1.7.1:2006 

 

     Dichiarazione della Federal Communications Commission (FCC) 
      Si avvisa che cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della 

 conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente ad utilizzare l'apparecchiatura. 

 

Questo dispositivo è conforme con la parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è 

soggetto alle seguenti due condizioni: 

1) il dispositivo non deve causare interferenze dannose e 

2) deve essere in grado di tollerare le interferenze prodotte da altre apparecchiature, comprese 

quelle che potrebbero causare un funzionamento indesiderato del dispositivo. 
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      Comunicazione sull’esposizione alle radiazioni FCC 

1. Questo trasmettitore non deve essere posizionato o utilizzato in combinazione ad altre  

antenne o trasmettitori. 

2. Questa apparecchiatura è conforme con i limiti di esposizione alle radiofrequenze previsti  

per un ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere installata e messa in 

funzione ad una distanza minima di 20 centimetri tra il radiatore ed il proprio corpo. 
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Capitolo 1. Istruzioni importanti per la sicurezza 

 
◎ Istruzioni per la sicurezza 

Il presente manuale fornisce istruzioni dettagliate per un uso sicuro della stampante.  

Per garantire un uso corretto, leggere attentamente il manuale prima di utilizzare la stampante. 

◆ Nel presente manuale, non sono presenti note che richiedono particolare attenzione. Per 

questioni di sicurezza, le avvertenze riguardanti la sicurezza sono state divise come segue: 

 Avvertenza: Un uso improprio può provocare decesso o lesioni gravi. 

 Precauzione: Un uso improprio può provocare lesioni e/o danni materiali. 

＊ Attenzione: spiegazione sulle cause del problema e le condizioni ambientali. 

◆ È difficile prevedere tutti i pericoli insiti nell'impostazione e nell'uso della stampante. 

Di conseguenza, le avvertenze nel presente Manuale operativo e negli altri documenti relativi 

alla stampante non sono in grado di prevedere tutti i casi possibili. Qualora occorra eseguire 

un'operazione o manutenzione non riportata nel presente manuale, sta all'utente prestare la 

massima attenzione per la sicurezza. 

◆ Il funzionamento e le notifiche relative alla manutenzione descritte nel presente manuale e 

negli altri documenti servono per un uso corretto della stampante. 

      In caso di uso della stampante diverso da quelli previsto, sta all'utente prestare la massima 

 attenzione per la sicurezza. 

◆ Non eseguire operazioni che siano state proibite dal presente manuale o in altri documenti. 

◎ Condizioni d'uso 

      Per un uso sicuro della stampante, prestare attenzione a quanto segue: 

: Non lasciare stampante o cavi alla portata dei bambini. In caso contrario possono 

verificarsi incidenti o scosse elettriche 

: Non collocare la stampante in un luogo umido o polveroso. Potrebbero verificarsi incendi, 

scosse elettriche o problemi alla stampante. Non collocare la stampante in luoghi in cui sia 

presente polvere, sabbia o umidità elevata quali luoghi balneari, bagni, stazioni termali o 

strade. 
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: Non collocare la stampante su luoghi instabili e/o luoghi in pendenza. La stampante 

potrebbe cadere o rovesciarsi provocando lesioni gravi. 

＊ Attenzione: Non collocare la stampante in luoghi a basse temperature quali piste da sci, piste 

 da pattinaggio o in luoghi all'aperto esposti alla luce solare diretta. 

＊ Non collocare sulla stampante contenitori, vasi, bicchieri, oggetti contenenti liquidi o oggetti in 

   metallo. L'acqua rovesciata o gli oggetti metallici potrebbero introdursi nella stampante 

provocando incendi e scosse elettriche. Nel caso acqua o parti in metallo cadano all'interno 

della stampante, spegnere immediatamente l'alimentazione della stampante. 

: Non ostruire le fessure della stampante. Nel caso si ostruiscano le fessure, il calore 

rimasto all'interno può provocare incendi. 

: Non inserire o far cadere oggetti metallici o infiammabili nella stampante attraverso le 

fessure in quanto possono verificarsi incendi o scosse elettriche. 

 

◎ Istruzioni per la manipolazione 

    Quando si maneggia la stampante, prestare attenzione a quanto segue:  

: Sollevare la stampante dalla sua scatola e collocarla su un tavolo o una scrivania piani e 

stabili. 

: La sola stampante (senza carta e nastro installati) pesa circa 18 Kg. Maneggiare con 

cura la stampante per evitare lesioni personali e danni alla stampante.  

: Quando si sposta la stampante, sostenere il bordo inferiore della stampante. Si 

consiglia vivamente di maneggiare la stampante in una o due persone durante il 

trasporto.  

: Prestare attenzione quando si trasporta la stampante su di una superficie scivolosa. 

 

Ita
lia

n
o

 

5 



 

 

 

: Accertarsi che sia spenta e che il cavo di alimentazione sia rimosso dalla stampante 

prima del trasporto. 

: Qualora la stampante cada durante il trasporto, contattare un rivenditore HiTi o il 

servizio assistenza per un controllo della stampante. L'uso di una stampante con 

possibili danni senza un controllo adeguato può provocare incendi o scosse elettriche. 

＊ Non smontare o rimontare la stampante. Alcune parti della stampante contengono 

parti sotto alta tensione o diventano molto calde. Il mancato rispetto di questa 

avvertenza può causare scosse elettriche, incendi o ustioni. 

: Fissare saldamente il cavo di alimentazione durante l'uso. 

: Durante il funzionamento la testina termica raggiunge alte temperature come 

conseguenza del suo normale funzionamento. Non toccare la testina termica per 

qualsiasi motivo. L'entrata in contatto con la testina termica può causare lesioni 

personali o danni alla stampante. 

＊ Attenzione: L'entrata in contatto diretta con la superficie della testina termica 

può causare danni alla testina termica. La presenza di oggetti all'interno della 

stampante può inoltre provocare danni al meccanismo della stampante. In tal caso, 

non utilizzare la stampante mentre è presente un oggetto estraneo all'interno della 

stampante. 

: Non tentare di riparare la stampante al di fuori delle istruzioni fornite nel presente 

documento. In caso di problemi irreversibili, contattare il rivenditore HiTi o il servizio 

assistenza. 

: Questo prodotto deve essere sempre collegato a terra durante il funzionamento ed 

utilizzato sempre con il cavo di alimentazione specificato o con il cavo di alimentazione 

fornito in dotazione. Se si utilizza il prodotto senza la messa a terra e si verifica una 

dispersione elettrica, possono verificarsi incendi o scosse elettriche e interferenze a 

radio, TV e altri dispositivi elettrici simili dotati di ricezione del segnale. Se non è 

possibile effettuare una messa a terra adeguata, contattare il rivenditore HiTi o il 

servizio assistenza. 
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◎ Istruzione per la manipolazione di consumabili e stampe 

     Prestare attenzione a quanto segue durante la manipolazione dei nastri d'inchiostro,  

della carta e delle stampe. 

＊ Attenzione: Gestione della carta 

� Utilizzare solamente la carta fotografica duplex indicata da HiTi. Non inserire altri tipi di  

carta n fotografica simplex nella stampante, potrebbero causare la rottura del nastro. 

� Conservare la carta in posizione orizzontale 

� Conservare la carta in luogo asciutto e lontano da fonti di luce per evitare la luce solare diretta  

(a temperature minori di 30°C e umidità inferiore al 60%) 

＊ Attenzione: Gestione del nastro d'inchiostro 

� Utilizzare solo nastri specificati da HiTi 

� Conservare il nastro d'inchiostro in luogo fresco lontano dalla luce solare diretta (a temperature 

     minori di 30°C e umidità inferiore al 60%) 

＊ Attenzione: Gestione delle stampe 

� Conservare le stampe in un luogo fresco ed evitare la luce solare diretta 

� Conservare le stampe lontano da solventi/fluidi organici quali benzene, diluenti o alcol che 

     possano modificare o deteriorare i colori. 

: Smaltire il nastro di inchiostro insieme ai rifiuti industriali pericolosi. 
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Capitolo 2 Accessori 
Prima dell'uso della stampante, accertarsi che sia stato letto e compreso attentamente 

il Capitolo 1. Istruzioni importanti per la sicurezza. 

◎ Accessori

Flangia per carta Raccoglitore per gli 
scarti

Cavo di alimentazione Cavo USB

*Si prega di notare che gli accessori variano da regione a regione.
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Capitolo 3. Introduzione alle funzionalità di base 
◎ Aspetto

< Vista frontale > 

< Vista posteriore > 

(1) 
(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 
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                         < Vista interna > 

◎ Parts Name and Function 

Nr. Nome  Funzione 

(1) Sportello Premere il pulsante per aprire lo sportello anteriore 

(2) Pannello di 

controllo 

Quattro tasti hard-key ed un display LCM monocromatico per 

verificare e monitorare le condizioni della stampante 

(3) Uscita stampe Porta di uscita dei prodotti di stampa e carta di scarto 

(4) Raccoglitore per gli 

scarti 

Pulire periodicamente prima che il raccoglitore sia pieno 

(5) Porta USB (Tipo A) Collega il dispositivo designato dei prodotti HiTi. Non utilizzare 

per la ricarica di dispositivi portatili. 

(6) Porta USB (Tipo B) Collega il PC/laptop per il trasferimento dei dati 

(7) Sportello carta 

inceppata 

Toccare per aprire lo sportello e rimuovere la carta inceppata 

(8) Interruttore 

dell'alimentazione 

Posizionare su "On" per utilizzare la stampante e posizionare 

su "Off" dopo aver finito di utilizzare la stampante. Non 

spegnere la stampante mentre è ancora in fase di stampa. 

(9) Presa di 

alimentazione 

Da collegare con l'alimentazione AC (110V~240V) 

(10) Sensore della carta Collocare correttamente l'anima cartacea e tirare la carta fino 

alla posizione indicata finché il sensore si illumina 

 

(10) 
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        Capitolo 4. Installazione e funzionamento 
       Collegare il cavo di alimentazione conforme alle normative di sicurezza riportate di seguito. 

◎ Installazione 

         
 

: Accertarsi di spegnere l'alimentazione della stampante prima di effettuare il 

collegamento alla presa di corrente AC. 

: Non inserire o rimuovere il cavo di alimentazione con le mani bagnate. Potrebbe 

verificarsi una dispersione elettrica. 

: Non danneggiare o effettuare modifiche al cavo di alimentazione. Un uso non corretto, 

quale il posizionamento di oggetti pesanti sul cavo di alimentazione, una forte trazione 

del cavo di alimentazione o il suo attorcigliamento possono provocare incendi e scosse 

elettriche. 

: Quando si sposta la stampante, accertarsi di spegnere l'alimentazione della stampante e 

di rimuovere il cavo di alimentazione in modo tale che non sia collegata ad altri 

dispositivi. In caso contrario, il cavo di alimentazione potrebbe danneggiarsi e provocare 

incendi e scosse elettriche. Inoltre, è possibile cadere inciampando nel cavo. 

: Per motivi di sicurezza, rimuovere il cavo di alimentazione dalla stampante e dalla presa 

elettrica AC se la stampante non deve essere utilizzata per un lungo periodo. 

 

 

4.1 Collegare il cavo di alimentazione della 

stampante sul retro di P530D (come 

mostrato nella figura) e ad una presa di 

corrente AC. 
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      ◎ Collegamento del cavo USB 

         Collegare il cavo USB con la stampante ed il PC/laptop per ulteriori funzionalità. 

       

: Prima di effettuare la rimozione del cavo USB, accertarsi che la stampante abbia terminato 

di funzionare. 

: La rimozione del cavo USB durante il trasferimento dei dati della stampante può causare 

una stampa dei dati non corretta e generare sprechi. 

◎ Funzionamento 

 

◎ Apertura del coperchio della stampante 

 

 

 

4.2  Connettere il cavo USB dal personal 

computer al connettore USB nella parte 

posteriore sinistra della stampante 

4.4 Apertura del coperchio della stampante 

Premere il tasto sulla parte anteriore sinistra del 

coperchio della stampante. 

＊ Attenzione: Lasciare spazio per l'apertura del 

coperchio. 

4.3 Pulsante di alimentazione:  

Commutare su "On" per avviare la stampante. 

＊ Attenzione: Non "spegnere" durante la fase di 

stampa. 
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◎ Installazione del nastro e della carta 

 

        

          

          

 

 

 

 

 

 

4.5.1 Istallare le flange su entrambi i lati del 

rotolo di carta. Rimuovere il sigillo adesivo dalla 

carta ed assicurarsi che l'inizio della carta sia 

rivolto verso l'alto. 

 

4.5.2 Premere il pulsante per aprire lo 

scomparto posteriore della carta. 

4.5.3 Posizionare la carta nello scomparto 

avendo cura di abbinare il colore delle flange e 

del portarotolo. 

 

4.5.4 Ruotare manualmente le flange per estrarre 

una lunghezza appropriata di carta attraverso la 

fessura dello scomparto posteriore finché il 

sensore non si illumina. 
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� Installazione del nastro 

 

         

          

 

 

 

 

4.5.5 Tirare lo scomparto posteriore della carta 

verso la sua posizione iniziale fino a sentire un clic. 

4.6 Istruzioni per il caricamento del nastro 

Stendere il nastro e caricarlo in posizione 

corretta. 

＊ Attenzione: A scanso di equivoci, accertarsi 

di posizionare la testina bianca nella 

dentellatura bianca e la testina nera nella 

dentellatura nera. 

4.7 Chiudere la copertura frontale 

Dopo aver caricato il nastro e la carta chiudere 

la copertura frontale 

Ogni volta che un rotolo di carta viene istallato o 

sostituito, quattro fogli di carta sono 

automaticamente espulsi per evitare polvere e 
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◎ Trasporto della stampante 

   Usare le seguenti precauzioni durante il trasporto della stampante. Un metodo di trasporto  

non corretto provocherà un malfunzionamento della stampante, quindi seguire la procedura 

corretta. 

1. Rimuovere il nastro e la carta dalla stampante prima del trasporto. Se il nastro o la carta 

non possono essere rimossi a causa di un malfunzionamento, consultare il rivenditore HiTi 

o il servizio assistenza. 

2. Non spegnere l'alimentazione quando il coperchio anteriore è aperto. Chiudere il coperchio 

anteriore mentre la stampante è accesa e spegnere quando viene visualizzato "Nastro 

mancante" sullo schermo LCD del pannello di controllo. 
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Capitolo 5. Pannello di controllo e stato della stampante 
◎ Pannello di controllo 

 

 

Nr. Nome  Funzione 

(1) Tasto sinistro Usare questo tasto per selezionare le impostazioni preferite. 

(2) Tasto Exec Premere questo tasto per tagliare 4 fogli di carta in modalità “taglio carta manuale”. 

(3) 
Tasto Menu 

Premere questo tasto per visualizzare lo stato della 

stampante. 

(4) Tasto destro Usare questo tasto per selezionare le impostazioni preferite. 

(5) Tasto di apertura Premere questo tasto per aprire il coperchio anteriore. 

         Il display LCD (5) indica il seguente stato della stampante. 

Display LCD Descrizione 

Stampante pronta La stampante è pronta all'uso. 

Stampe effettuate Visualizza le stampe effettuate 

Supporto rimasto Visualizza la quantità rimasta di supporto 

Taglio carta Effettua il taglio della carta (carta 6x4 x 4 fogli) quando lo sportello anteriore è chiuso 

Versione Firmware La versione del firmware corrente 

Selezione della lingua Seleziona la lingua desiderata 

Inizializzazione in corso  La stampante si sta inizializzando 

Verifica del supporto Verifica dello stato del nastro o della carta 

Data Sending Send data from PC/laptop 

Invio dati Invia dati dal PC/laptop 

Raffreddamento del sistema La testina termica si sta raffreddando. La stampa è momentaneamente interrotta 

finché la testina termica non si raffredda 

Riscaldamento del sistema La testina termica si sta riscaldando. La stampa è momentaneamente interrotta finché 

la testina termica non si riscalda 

(1) (2) (3) 

(4) 

(5) 
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◎ Modalità impostazioni utente 

   Per impostare la modalità impostazioni utente, premere il tasto "Menu" in modalità di  

standby. Una volta premuto il tasto "Menu", il display cambierà come segue. 

 

 

PRINTER READY 

<6X8> 

PRINTS MADE 

TOTAL               [00100] 

MEDIA LEFT 

<6X8>               [80/125] 

PAPER CUTTING 

<AUTO>                    

LANGUAGE SELECTION 

<ENGLISH>                   

WIRELESS STATUS 

<CONNECTED>                   

RESET WIFI TO  

DEFAULT   [EXEC]                   

FW UPDATE THRU WIFI 

<ENABLE>                   

FW VERSION 

V.1.2.3.4                  

menu 

menu 

menu 

menu 

menu 

menu 

menu 

menu 

Mostra totale stampe 

Mostra stampe rimanenti (stampe disponibili) 

Eseguire il taglio della carta 

Usare il pulsante Left/Right 

per passare a modalità [Manuale] 

Mostra le lingue dell'interfaccia utente 

Usare il pulsante Left/Right 

per passare alla lingua desiderata 

Mostra status della connessione wireless 

Per verificare a resettarela modalità wireless premere 

[EXEC] 

Resettare la modalità wireless alle impostazioni iniziali 

Per resettare premere [EXEC] 

Aggiornare il firmware tramite dispositivo wireless 

Usare il pulsante Left/Right per abilitare o disabilitare 

Mostra il numero della versione del firmware 

PRINCIPALE. 
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� Impostare la modalità wireless 

Selezionare dal [MENU] la pagina “WIRELESS STATUS”. Di seguito sono elencati tre stati di 

connessione wireless. Seguire le istruzioni riportate per impostare una connessione wireless. 

         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WIRELESS STATUS 

<CONNECTED>                   

WIRELESS STATUS 

<CONNECTING>                  

CURRENT MODE 

[INFRASTRUCTURE]                  

CURRENT MODE 

[AD HOC]                   

Mostra modalità della connessione wireless 

oppure 

[EXEC] [EXEC] 

[EXEC] 

[EXEC] 

INFRASTRUCTURE MODE  

CONFIG                   

AD HOC  MODE  

CONFIG                   

SCANNING                 

Passare alla modalità [AD HOC mode] 

premendo il pulsante Left/Right 

CONNECTING                 

NO AVAIABLE  

NETWORK               

SSID [1]          

My AP--XXXXXX               

 Verificare lo stato del 

punto di accesso wireless 

o altro dispositivo wireless. 

SSID [2]          

My AP--XXXXXX               

Cambiare [SSID] premendo il 

pulsante Left/Right 

ICONA: 

 : La connessione a rete è stato salvata. 

 : Criptata 

 : Intensità signale della rete 

[EXEC] 

[EXEC] 

* Predefinita=[AD DOC mode] 

SSID         

My AP--XXXXXX               

Si No 

o 

[EXEC] 

[EXEC] 

WIRELESS STATUS 

<DISCONNECTED>                

Controllare se 

dongle wireless USB 

è stato collegato 

correttamente alla 

stampante. 
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Capitolo 6. Manutenzione ordinaria 
◎ Pulizia delle testine termiche della stampante e del rullo 

   Tramite la tecnologia di trasferimento termico, non occorre una manutenzione quotidiana  

se la stampante è stata utilizzata correttamente. Tuttavia, per mantenere la qualità di stampa 

migliore, si consiglia vivamente di pulire regolarmente la testina termica e il rullo. 

: Una pulizia non corretta della testina termica può danneggiare la testina termica. 

Contattare i rivenditori HiTi per la pulizia e la manutenzione della testina termica. 

Accertarsi che l'alimentazione sia spenta e la testina termica si sia raffreddata 

sufficientemente prima di pulire i rulli. 

Non lasciare impronte sul termoelemento in quanto potrebbe danneggiarsi la testina 

termica. Prestare attenzione a non ferirsi con le parti sporgenti della stampante. 

◎ Pulizia il rullo 

      Pulire la sezione di gomma del rullo con l’aiuto di nastro adesivo a doppia faccia. 

 

◎ Pulizia dell'armadietto esterno 

   Pulire l'armadietto della stampante con un panno morbido. Se non si riesce ad eliminare lo 

   sporco, inumidire il panno e applicarvi del detergente neutro diluito. 

: Nel caso in cui si introducano sostanze estranee nella stampante, spegnere la stampante, 

rimuovere il cavo di alimentazione e contattare il rivenditore o l'assistenza clienti per 

ulteriori informazioni. Un uso continuato della stampante in tali condizioni può provocare 

incendi e scosse elettriche. 

: Un uso continuato in condizioni anomale quali alte temperature, presenza di fumo e 

cattivi odori può provocare incendi e scosse elettriche. Spegnere la stampante, rimuovere 

il cavo di alimentazione e contattare il rivenditore o il servizio assistenza per maggiori 

informazioni. 

: Non utilizzare solventi volatili o spruzzare insetticidi sull'armadietto della stampante. In 
caso contrario, potrebbe provocare scolorimento o formazione di crepe. 

 
◎ Pulizia del filtro 

            Se la polvere si raccoglie sulle fessure, pulirla con un aspirapolvere. 
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Capitolo 7. Gestione dei messaggi di errore 
◎ Error Message and Corrective Actions 

Messaggio sul display Stato Intervento correttivo 

0100 Coperchio aperto Il coperchio anteriore è 

aperto 

Chiudere il coperchio anteriore 

0101 Impossibile aprire coperchio Il coperchio anteriore 

non è aperto 

Premere di nuovo il tasto per 

eliminare l'errore 

0102 Sportello inceppata è aperta  Sportello carta inceppata 

è aperta 

Chiudere lo Sportello carta 

inceppata 

0200 chip IC mancante Chiave RFID mancante Accertarsi che l'etichetta RFID 

sia attaccata sul coperchio 

della bobina 

0201 Nastro mancante Nastro non rilevato Caricare la bobina del nastro 

0202 Nastro non corrispondente Il nastro installato non 

corrisponde all'etichetta 

RFID 

Sostituire con l'etichetta RFID 

corretta e attaccarla alla 

bobina del nastro 

0203 Controllo sicurezza non 

riuscito 

Tipo di nastro non 

supportato 

Sostituire con un nastro 

corretto 

0300 Nastro esaurito Il nastro è esaurito Sostituire il nastro 

0400 Carta esaurita Non è stata caricata la 

carta 

Caricare il rotolo della carta 

0401 Carta esaurita La carta è esaurita Sostituire il rotolo della carta 

0500 Carta inceppata davanti 01 

0501 Carta inceppata davanti 02 

0502 Carta inceppata dietro 01 

0503 Carta inceppata davanti 03 

0504 Carta inceppata dietro 02 

0505 Carta inceppata dietro 03 

0506 Carta inceppata davanti 04 

Inceppamento della carta 

durante la stampa. 

Rimuovere la carta inceppata 

secondo le istruzioni che 

appaiono sullo schermo e 

ricaricare la carta. Se l’errore 

persiste, contattare i 

concessionari HiTi o il servizio 

clienti. 

0600 Paper Mismatch Loaded paper roll does 

not match to ribbon 

Replace with the right paper 

roll. 

1500 Errore tagliacarte 01 

1501 Errore tagliacarte 02 

Malfunzionamento del 

tagliacarte 

Contattare i concessionari HiTi 

o il servizio clienti. 
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◎ Malfunzionamenti 

Quando viene rilevato un malfunzionamento, effettuare un controllo della stampante  

secondo quanto riportato nella tabella seguente. 

Sintomo Intervento 

Alimentazione assente Verificare se il cavo di alimentazione è collegato 

alla presa di corrente e alla stampante 

Il computer non riconosce la 

stampante 

Verificare che il cavo USB sia collegato al 

computer o alla stampante. 

La stampante non è pronta ● Verificare che il coperchio anteriore sia chiuso 

correttamente ● Verificare la presenza di carta inceppata nella 

stampante ● Quando la lampada per il posizionamento 

della carta si spegne, ruotare manualmente le 

flange per estrarre una lunghezza appropriata di 

carta attraverso la fessura dello scomparto 

posteriore finché il sensore non si illumina. 

Il coperchio anteriore non si apre ● Verificare se la stampante è installata su una 

superficie piana ● Verificare che non siano presenti oggetti a 

ostruire l'apertura del coperchio anteriore 

Impossibile stampare un'area 

continua 

● La testina termica potrebbe essere sporca. 

Contattare il rivenditore HiTi per la pulizia della 

testina termica. 

Non vengono stampante le aree 

tratteggiate 

● Il rullo potrebbe essere sporco. Pulire il rullo 

come indicato nel Capitolo 6. "Manutenzione 

ordinaria"  

◎ Soluzione all'inceppamento della carta 

Per sicurezza spegnere l’alimentatore di corrente prima di seguire le seguenti istruzioni  

per la rimozione della carta inceppata. 

� Carta inceppata davanti 

          

7.1  

Aprire il coperchio anteriore 
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� Carta inceppata dietro 

        

        

 

 

 

 

 

 

7.2 

Seguire il precorso della carta 1.2.3 per 

rimuovere la carta inceppata 

＊ Attenzione: Non tirare la carta con forza per 

evitare danni alla stampante 

1. 

2. 

3. 

7.3 

Usare delle forbici per tagliare la carta piegata o 

la sezione già stampata. Se la carta è ripiegata 

dentro la stampante, tirarla lentamente e 

delicatamente. 

7.4 

Toccare per aprire lo sportello posteriore e 

rimuovere la carta inceppata. 

7.5 

Spingere lo scomparto carta al centro e chiudere 

lo sportello. 
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＊ Attenzione: Se si usa la carta senza tagliare la carta piegata o la sezione stampata, la carta 

continuerà ad incepparsi o il nastro potrebbe spezzarsi durante la stampa. 

Tagliare sempre la sezione stropicciata o stampata della carta. 

＊ Attenzione: Tagliare diritta la carta e con l'angolazione giusta secondo la direzione del 

rotolo della carta 

＊ Attenzione: Se la carta si inceppa frequentemente, potrebbe essere dovuto ad un difetto della 

parte meccanica. Consultare un rivenditore HiTi o il servizio assistenza. 

◎ Interruzione dell'alimentazione durante la stampa

Nel caso in cui l'alimentazione venga a mancare durante la stampa, la testina termica della

stampante rimane premuta sulla piastra. Se rimane in questa condizione per lungo tempo, la

piastra potrebbe deformarsi. Per evitare ciò, attenersi alle istruzioni di seguito.

1. Spegnere l'alimentazione della stampante.

2. Aspettare almeno 3 secondi dopo aver spento la stampante.

3. Se sullo schermo del pannello operativo compare l'indicazione di carta inceppata, aprire lo

sportello anteriore o posteriore e seguire tutti i passaggi indicati nelle istruzioni per risolvere il

problema.

� Quando il nastro si rompe

7.6 

Incollare la parte spezzata del nastro con del 

nastro adesivo. 

7.7 

Girare il nastro dal lato di riavvolgimento e 

riavvolgere completamente e saldamente la 

parte con il nastro adesivo. 
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Capitolo 8. Specifiche 

◎ Specifiche

Nome del modello HiTi P530D 

Metodo di stampa Trasferimento termico a sublimazione (Tecnologia D2T2) 

Risoluzione 300 x 300 dpi 

Formato e capacità di 

stampa 

4” x 6” (102 x 152mm): 250 stampe (stampa duplex) 

6” x 6” (152 x 152mm): 125 stampe (stampa duplex) 

6” x 8” (152 x 203mm): 125 stampe (stampa duplex) 

Velocità di stampa 4” x 6” circa: < 40 secondi (stampa duplex) 

6” x 6” circa: < 65 secondi (stampa duplex) 

6” x 8” circa: < 80 secondi (stampa duplex) 

Sistema operativo Win7 o superiore 
Collegamento al PC USB 2.0 ad alta velocità 

Alimentazione AC 100V ~ 240V , 50-60 Hz, 5A 

Ambiente operativo 10°C ~ 35°C (50°F ~ 95°F) ; 20~90% senza condensa 

Dimensioni 327mm x 300mm x 430mm (W x H x D) 

Peso 18 Kg (materiale consumabile e confezione esclusi) 

* Le specifiche possono cambiare senza preavviso.
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For further inquires, please log on to HiTi Inc., website at www.hiti.com where users can download 
free updated drivers, applications, and latest e-templates.

Customer Service Information
Online Support

U.S.A. (North America)
HiTi Digital America, Inc.
675 Brea Canyon Rd., Suite 7 Walnut, CA 91789, U.S.A.
TEL: +1-844-319-0099, +1-909-594-0099
FAX: +1-909-598-0011

Latin America
HiTi Digital, Inc. Oficina de Enlace en México
Pilares 506 Col. Del Valle Del. Benito Juárez CDMX 03100 MÉXICO 
TEL: +52 (55) 7587-4057 , +52 (55) 7587-4058 ,+52 (55) 7587-4059 ,+52 (55) 7587-4060
FAX: +1-925-2622375

Sales Office
台灣-全球總部 Taiwan - Global Headquarters
誠研科技股份有限公司 HiTi Digital (Taipei), Inc.
231 新北市新店區北新路三段 213 號 9 樓 
9F., No.213, Sec. 3, Beixin Rd., Xindian Dist., New Taipei City 231, Taiwan (R.O.C.)
TEL: +886-2-2912-6268
FAX: +886-2-2912-6118

中国苏州 Suzhou China
诚研科技苏州有限公司 HiTi Digital (Suzhou), Inc.
215125 苏州工业园区苏州大道东381号商旅大厦1914室
Room 1914, No. 381, Suzhou Ave. East, Suzhou Industrial Park, Suzhou City, Jiangsu Province, China 
TEL: +86-512-82281688-2195
FAX: +86-512-82281690

Singapore
HiTi Digital Singapore Pte Ltd
No. 237 Alexandra Road, #05-14, The Alexcier Singapore 159929.
TEL: +65-6475-1885
FAX: +65-6475-2281

Europe
HiTi Digital Europe S.r.l
Via Walter Marcobi 4, 21100 Varese, Italy
TEL: +39 03321765314 
Technical Support: +39 03321765312
FAX: +39 03321765315

.
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